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जर तुही मागील लेखातील शेवटचा उतारा काळजीपूवक पाहला असेल, तर तुही Early Writings या पुतकात
आढळणाया या उतायाचा मूळ ोत पाहला असेल, जो A. G. Daniells यांनी 1910 मये Sister White
यांयाशी “the daily” या वषयावरील आपया मुलाखतीत सोबत नेयाचा दावा केला आहे. “the daily” हे
ताया पवथानातील सेवाकायाचे तनधव करते, असा “खोटेपणा” थापत करयासाठ काय
करणायांना, यायाया घटकेचा घोष करणायांना दया जात असलेया योय कोनास Sister White यांनी
दलेया थेट आण प मायतेला कमकुवत करणे आवयक होते. यांनी नमाण केलेला “खोटेपणा” असा होता
क Sister White या इशायाबल वशपणे बोलत होया, तो एकमेव इशारा हणजे समय-नतीबलचा
इशारा होता. हाच मुा Arthur White आपया चरंथात थापत करयाचा यन करतो, आण हाच मुा
याचे वडील, Ellen White यांचे पु, तसेच Daniells, या बनावट मुलाखतीारे स करयाचा यन करीत
होते.

आधीच नमूद केयामाणे, “द डेली” या वषयावर सटर हाइट आण डॅनएस यांयामये झालेया कोणयाही
मुलाखतीची नाद उपल नाही. कथत मुलाखत 1931 मये मांडली गेली. जर सटर हाइट यांनी 1910 मधील
एखाा मुलाखतीत “द डेली” बाबत डॅनएसया पतत कोनाला मायता दली असती, तर सटर हाइट यांनी
याला आपला कोन सारत करयास उसुक असे हणून ओळखले होते, असा तो मनुय, तया या
मायतेवषयी एकवीस वष मौन का बाळगून राहला असता? ती मुलाखत नहती; ती एक बनावट रचना होती.

मुलाखतीचा शोध लावयामागील हेतू तया “द डेली” या वधानाचा संदभ असा दशवयाचा होता क तो
वेळ-नतीव तया इशायाशी केवळ अनुषंगक संबंध असलेला काहीतरी गौण मुा होता; आण 1931 चा
इतहास या रीतीने याने मांडला, या पतीने Arthur White ने या असयावर वतःचे ठसे उमटवले. एक
ती हणून याने केवळ इतहास नादवायला हवा होता आण एेतहासक पुनरावलोकनवाद या समीकरणाबाहेर
ठेवायला हवा होता. आपण मागील लेखाचा शेवट 1850 मधील या उतायाने केला होता, यावन Early
Writings मधील उतारा घेतलेला आहे. हे वधान थम 1850 मये Review मये काशत झाले, आण नंतर
पुहा Experience and Views या पुतकात आले. तसयांदा ते Early Writings या पुतकात दसून येते;
परंतु Early Writings या पुतकापयतया याया उांतीदरयान काही बदल घडले. तथाप, तया कायाला
बदनाम करयाया यनात काही जण जसा दावा करतात, तसे Spirit of Prophecy मधील अनेक लेखनांमये
बदल करयात आले आहेत, असे आही हणणार नाही.

“भूने मला दाखवले क १८४३ चा तता याया हाताने मागदशत करयात आला होता, आण यातील
कोणताही भाग बदलला जाऊ नये; यातील आकडे जसे याला अभेत होते तसेच होते. याचा हात यावर
होता आण काही आकांतील एक चूक याने झाकून ठेवली होती, हणून याचा हात र केला जाइपयत
कोणीही ती पा शकले नाही.”

“मग ‘दररोजया’ संदभात मी पाहले क, ‘य’ हा शद मानवी शहाणपणाने घातला गेला होता, आण तो मूळ
मजकुराचा भाग नाही; आण यांनी यायाया घटकेचा घोष केला, यांना भूने यावषयीची योय समज दली.
1844 पूव, जेहा एेय अतवात होते, तेहा जवळजवळ सवजण ‘दररोजया’ योय समजुतीवर एकवटलेले
होते; परंतु 1844 पासून, गाधळाया थतीत, इतर मतणाली वीकारया गेया, आण यानंतर अंधकार व
गाधळ आला.” Review and Herald, November 1, 1850.



हा उतारा मूळतः १८४९ सालया *The Present Truth* या काशनात होता; परंतु तो नोहबर, १८५० मये
*Review and Herald* मये छापयात आला. मूळ हतलखतात सटर हाइट पपणे असे नमूद करतात
क या अलीकडे भुने यांना दाखवलेया अनेक गोी लन काढत आहेत; आण तुही संपूण लेख वाचाल तेहा
तुहाला अनेक वषय हाताळलेले दसून येतील. यांना दाखवयात आलेया सुमारे वीस वेगवेगया वषयांचा यात
समावेश आहे. मुा असा आहे क मूळ लेखात “the daily” हा वषय आण “time setting” हा वषय या
यांना दाखवयात आलेया गोवषयीया दोन भ कटीकरणे होती.

मूळ हतलखतात यांची ओळख वेगवेगया परेदांमये करयात आली होती. जेहा हा उतारा *Experience
and Views* मये पुनमुत करयात आला, तेहा संपादकांनी “the daily” वषयी अणया मतास सटर
हाइट समथन देते तो परेद, यानंतर काळ-नतीव इशारा देणाया पुढील परेदासोबत एक केला.
तुही मूळ मजकूर वाचताना, काही वषयांवर मोा अरांया उपयोगाारे वशेष भर देयात आलेला आहे, याची
नाद या. या परेदात ती “the daily” वषयी अणया मतास मायता देते, या ठकाणी ती *Daily* हा
शद मोा अराने लहते; आण पुढील परेदात ती *Time* हा शद मोा अराने लहते; अशा कारे
तला दाखवयात आलेया या दोन वषयांमधील थेट भेद ती पपणे दशवते.

“य बंधूंनो व भगननो,

“अलीकडे भुने मला ांतात जे दाखवले आहे, याचा एक संत आलेख मी तुहांला ावयाची इा
बाळगते. मला येशूचे सादय आण देवतांचे एकमेकांवरील ेम दाखवयात आले. देवत हणाला—तुहांला
यांचे ेम दसत नाही काय?—याचा पाठपुरावा करा. याचमाणे देवाया लोकांनीही एकमेकांवर ेम केले
पाहजे. दोष एखाा भावावर ठेवयापेा तो वतःवर येऊ ा. मला दसले क ‘तुमयाकडे जे काही आहे ते
वकून दानधम करा’ हा संदेश काही लोकांनी याया प काशात दला नहता; आमया तारणायाया या
वचनांचा खरा उशे पपणे मांडयात आला नहता. मला दसले क व करयाचा उशे असा नहता क जे
म क शकतात व वतःचा नवाह क शकतात, यांना ावे; तर सयाचा सार करावा, हा होता. जे म
करयास समथ आहेत, यांना आळशीपणात पोसणे व लाडावणे हे पाप आहे. काही जण सव सभांना उपथत
राहयावषयी अतशय उसाही होते; देवाचे गौरव हावे हणून नहे, तर ‘भाकर आण मासे’ यांसाठ. अशांनी
आपया कुटंुबाया गरजा भागवयासाठ, आण वतमान सयाया मौयवान कायाया आधारासाठ देयास
काहीतरी आपयाजवळ असावे हणून, ‘जे चांगले आहे ते’ आपया हातांनी घरी रान क केलेले कतीतरी
अधक बरे.”

“काही जण, मी पाहले, अवासू लोकांसमोर आजारी लोक बरे हावेत हणून ाथना करयात चुकले होते.
जर आमयापैक कोणी आजारी असेल, आण याकोब 5:14, 15 नुसार मंडळया वडलांना यायावर ाथना
करयासाठ बोलावील, तर आपण येशूया उदाहरणाचे अनुसरण केले पाहजे. याने अवासूंना खोलीबाहेर
घातले, आण मग आजारी लोकांना बरे केले; हणून जेहा आपण आमयामधील आजारी लोकांसाठ ाथना
करतो, तेहा यांना वास नाही अशांया अवासापासून आपण वेगळे होयाचा यन केला पाहजे.”

“मग माझे ल या काळाकडे पुहा वळवयात आले, जेहा येशूने आपया शयांना एकांतात वरया खोलीत
नेले, आण थम यांचे पाय धुतले, आण नंतर यांना तुटलेया भाकरीतून खावयास दले, जी याया वदीण
देहाचे तनधव करीत होती, आण ावलीचा रस दला, जो याया सांडलेया रताचे तनधव करीत
होता. मी पाहले क सवानी या गोत समजून-उमजून वागावे, आण येशूया उदाहरणाचे अनुसरण करावे,
आण या वधी पाळताना, अवासूंन शय ततके वलग असावे.”

“मग मला दाखवयात आले क, येशू पवथानातून बाहेर पडयानंतर सात शेवटया पीडा ओतया जातील.
देवत हणाला—देव आण कोकरा यांचा ोधच ांया वनाशास कवा मृयूस कारणीभूत होतो. देवाया
वाणीने संत वजांसह सज असलेया सैयासारखे परामी आण भयद होतील; परंतु ते या वेळ लहलेला
याय अंमलात आणणार नाहीत. या यायाची अंमलबजावणी 1000 वषाया समातीला होइल.”



“पवजन अमरवात पांतरत झायानंतर, आण एक वर उचलले गेयावर, आण आपया वीणा, मुकुट
इयादी ात केयावर, आण पव नगरीत वेश केयानंतर, येशू व पवजन यायासनावर बसतात. पुतके
उघडली जातात—जीवनाचे पुतक आण मृयूचे पुतक; जीवनाया पुतकात पवजनांची सकम नादलेली
असतात, आण मृयूया पुतकात ांची कम नादलेली असतात. या पुतकांची वधानपुतकाशी, हणजे
बायबलशी, तुलना केली जाते, आण यानुसार यांचा याय केला जातो. पवजन येशूसह एकमताने 
मेलेयांवर आपला याय उचारतात. पाहा! देवत हणाला, पवजन येशूसह एकमताने यायासनावर बसतात,
आण शरीरात केलेया कमानुसार येक ाला याचा माप देतात, आण यायाची अंमलबजावणी होताना
यांना काय ात हावे लागेल, हे यांया नावांसमोर नादवले जाते. मी पाहले क, हे पवजनांचे येशूसह पव
नगरीत पृवीवर ती अवतरत होयापूव, या 1000 वषाया काळातील काय होते. मग या 1000 वषाया
समातीला, येशू, देवत, आण यायाबरोबरचे सव पवजन पव नगरीतून बाहेर पडतात, आण तो
यांयासह पृवीवर उत लागतो, तेहा  मेलेले उठवले जातात; आण यांनी ‘याला भोसकले’ तेच लोक,
उठवले गेयावर, याला रवन याया सव गौरवात, आण यायाबरोबर देवत व पवजनांसह पाहतील,
आण यायामुळे वलाप करतील. ते याया हातांतील, पायांतील खयांया खुणा, आण याया कुशीत
भायाने भोसकलेया जागेकडे पाहतील. या वेळ खयांया आण भायाया खुणाच याचा गौरव असतील.
या 1000 वषाया समातीला येशू जैतून पवतावर उभा राहतो, आण तो पवत भंगतो, आण एक वशाल
सपाट मैदान बनतो, आण या वेळ जे पळतात ते नुकतेच उठवलेले  असतात. मग पव नगरी खाली
उतरते आण या मैदानावर थरावते.”

“यानंतर सैतान पुनथत झालेया ांना आपया आयाने ेरत करतो. तो यांची खुशामत कन यांना
सांगतो क नगरातील सैय लहान आहे, आण याचे सैय मोठे आहे, आण ते संतांवर वजय मळवनू नगर
हतगत क शकतात. सैतान आपले सैय एक करीत असताना, संत नगरात होते, देवाया परादीसाचे सादय
आण वैभव पाहत होते. येशू यांया अभागी होता व यांना पुढे नेत होता. अचानक तो मनोहर तारणारा
आमया समुदायातून नाहीसा झाला; परंतु लवकरच आहाला याचा य वर एकूे आला, जो हणाला, ‘या,
माया पयाचे आशीवादत जनहो, जगाया पायाभरणीपासून तुमयासाठ स केलेले राय वतन हणून
या.’ आही येशूभोवती जमलो, आण याने नगराचे दरवाजे बंद करताच ांवर शाप उचारला गेला. दरवाजे
बंद झाले. मग संतांनी आपया पंखांचा उपयोग कन नगराया भतीया मायावर उाण केले. येशूही
यांयाबरोबर होता; याचा मुकुट तेजवी व गौरवशाली दसत होता. तो मुकुटामये मुकुट असा होता, अशा
कारचे सात मुकुट होते. संतांचे मुकुट अयंत शु सोयाचे होते, आण तायांनी अलंकृत होते. यांची मुखे
गौरवाने तेजोमय झाली होती, कारण ते येशूया य तमेत होते; आण ते उठून सवजण एक नगराया
शखरावर गेले, ते य पान मी परमानंदत झालो.”

“मग ांनी यांनी काय गमावले आहे ते पाहले; आण देवाकडून यांयावर अनी नघाला व यांना भम कन
टाकले. हाच यायनवााची अंमलबजावणी होता. यानंतर ांना, संतांनी येशूसह एकमताने या 1000
वषाया काळात यांयासाठ जे मोजून ठरवले होते, यामाणेच फळ मळाले. देवाकडून आलेया याच
अनीने, याने ांना भम केले, संपूण पृवी शु केली. तुटलेले, वदीण पवत ती उणतेने वतळून गेले;
वातावरणही तसेच, आण सव काडीकचरा भम झाला. मग आमचा वारसा आमयासमोर उघड झाला,
वैभवशाली व सुंदर, आण आही नाने केलेली संपूण पृवी वतन हणून ात केली. आही सवानी मोा
आवाजात उद् गार काढले, गौरव, हालेलूया.”

“मी हेही पाहले क मढपाळांनी, कोणयाही महवाया ना मुाचे समथन करयापूव—याला बायबलचा
आधार आहे असे यांना वाटत असेल—यांयावर वास ठेवयाचे यांना कारण आहे अशा लोकांचा, जे सव
संदेशांमये राहले आहेत आण सव वतमान सयात ढ आहेत, यांचा सला यावा. मग मढपाळ पूणपणे
एकच होतील, आण मढपाळांचे एेय मंडळला जाणवेल. मी पाहले क असा माग अवलंबयास ःखद फूट
पडणे टळेल; आण मग अमूय कळप वभागला जायाचा, व मढपाळाशवाय मा वखुरया जायाचा,
काहीही धोका राहणार नाही.”



“२३ सटबर रोजी, भूने मला दाखवले क याने आपया लोकांया उरलेया अवशेषांना परत
मळवयासाठ सयांदा आपला हात पुढे केला आहे, आण या एकीकरणाया काळात यन पट केले
गेले पाहजेत. वखुरयाया काळात इाएलाला मार देयात आला व तो फाडला गेला; परंतु आता
एकीकरणाया काळात देव आपया लोकांना बरे करील आण यांचे घाव बांधील. वखुरयाया काळात
सयाचा सार करयासाठ केलेया यनांचा फारच थोडा परणाम झाला, फार थोडे कवा काहीच साय झाले
नाही; परंतु एकीकरणाया काळात, जेहा देवाने आपया लोकांना एक करयासाठ आपला हात लावला
आहे, तेहा सयाचा सार करयाचे यन यांचा अभेत परणाम साधतील. सवानी कायात एकच व
उसाही असले पाहजे. मी पाहले क आता या एकीकरणाया काळात आपले मागदशन हावे हणून
वखुरयाया काळातील उदाहरणांचा कोणाकडूनही उलेख केला जाणे लजापद आहे; कारण देव आता
आपयासाठ तेहापेा अधक काही करीत नसेल, तर इाएल कधीही एक केला जाणार नाही. सय जसे
उपदेशाने चारले जावे, तसेच ते एखाा पाारे काशत केले जाणेही ततकेच आवयक आहे.

“भूने मला दाखवले क 1843 चा तता याया हाताने नदशत करयात आला होता, आण याचा
कोणताही भाग बदलला जाऊ नये; क यांतील अंक जसे याला अपेत होते तसेच होते. याचा हात यावर
होता आण याने काही अंकांतील एक चूक झाकून ठेवली होती, हणून याचा हात र केला जाइपयत कोणीही
ती पा शकत नहते.”

“यानंतर मला ‘डेली’ वषयी असे दसले क, ‘बलदान’ हा शद मनुयाया बुीने पुरवला गेला आहे, आण
तो मजकुराचा भाग नाही; आण यांनी यायनवााया घटकेचा पुकारा दला, यांना भूने यावषयीची योय
ी दली. १८४४ पूव, जेहा एेय अतवात होते, तेहा जवळजवळ सवजण ‘डेली’ वषयीया योय ीवर
एकमताने उभे होते; परंतु १८४४ पासून, गाधळाया अवथेत, इतर मतांचा वीकार करयात आला, आण
यानंतर अंधकार व गाधळ आले.”

“भूने मला दाखवले क 1844 पासून काळ ही परीा राहलेली नाही, आण काळ पुहा कधीही परीा
ठरणार नाही.”

“मग माझे ल या काही लोकांकडे वेधयात आले, जे या मोा मात आहेत क, भु येयापूव संतांनी
अाप जुया यशलेमास, इयादी, जावे लागेल. असा कोन तसया देवताया संदेशाखाली चालू
असलेया देवाया वतमान कायापासून मन व रस हटवयास कारणीभूत ठरतो; कारण जर आपयाला
यशलेमास जायचे असेल, तर आपली मने वाभावकपणे तेथेच लागतील, आण संतांना यशलेमास
पोहोचवयासाठ आपया साधनांचा इतर उपयोगांपासून अडवनू ठेवला जाइल. मी पाहले क यांना या मोा
मात जाऊ दले जायाचे कारण हे आहे क यांनी गत अनेक वषापासून या या चुकांत ते राहले आहेत, या
कबूल कन यांचा याग केलेला नाही.” Review and Herald, November 1, 1850.

हा उतारा अशा वधानाने आरंभ होतो: “भूने अलीकडे ांतात मला जे दाखवले आहे, याचा एक संत
आराखडा तुहाला ावा अशी माझी इा आहे.” तेथे अनेक वषय मांडले गेले होते, आण “the daily” वषयीचा
परेद तने पुढील परेदाशी जोडला नहता. ते नंतर संपादकांनी केले; यांनी हा उतारा Experience and
Views मये, आण यानंतर Early Writings मये ठेवला. Experience and Views मये संपादकांनी पहले
आठ परेद वगळले, आण तला “the daily” व वेळ ठरवणे यांवषयी जे दाखवयात आले होते, या
परेदांना एक केले. Experience and Views 1851 मये काशत झाले, आण यानंतर Early
Writings 1882 मये काशत झाले.

*Early Writings* हे मूलत: *Experience and Views* मये कट झालेयाच या चार परेदांचे होते,
परंतु एका महवपूण अपवादासह. *Experience and Views* मये समय-नतीवषयी भाय करणारा
एक-वायीय परेद “the daily” वषयी भाय करणाया याया आधीया परेदासोबत एकत करयात
आला होता. यानंतर, मूळत: समय-नतीवषयीया या परेदानंतर येणारा परेद समाव करयात आला



होता. *Early Writings* मये *Experience and Views* मधील एका भ उतायातून घेतलेला एक
परेद, आता “the daily” आण समय-नती या दोही वषयांना उेशून असलेया परेदांया मये
ठेवयात आला होता; आण मूळत: यानंतर जुने यशलेम येथे याांना जाणे का चुकचे होते हे प करणारा एक
परेद येत होता.

Experience and Views या सया पानावन काढून टाकलेला परेद, आण नंतर Early Writings
मधील उतायात समाव केलेला, 1844 पासून सु झालेया “the daily” संबंधीया गाधळात केवळ अधक
भर घालत होता. तो परेद सटर हाइट यांया ांताया मूळ वणनात नहता.

“परमेराने मला दाखवले आहे क तसया देवताचा संदेश पुढे गेला पाहजे, आण भूया वखुरलेया
लेकरांमये जाहीर केला गेला पाहजे, आण तो वेळेवर अवलंबून ठेवला जाऊ नये; कारण वेळ पुहा कधीही
कसोटी ठरणार नाही. मी पाहले क काही जण वेळेचा चार केयामुळे उप झालेया खोा उेजनात येत
होते; तसया देवताचा संदेश वेळेपेा अधक सामयवान होता. मी पाहले क हा संदेश आपया वतःया
पायावर उभा रा शकतो, आण याला बळ देयासाठ वेळेची गरज नाही, आण तो महान सामयाने पुढे
जाइल, आण आपले काय करील, आण धामकतेने संत केला जाइल.” Experience and Views, 48.

Experience and Views या अेचाळसाा पानावरील परेद Early Writings मधील या परेदानंतर
घालयात आला, जो दोन भ परेद एक कन तयार करयात आला होता, आण यामुळे मूळ नवेदनात
अतवात नसलेला काळ-नतीवर भर देयात आला.

१९३१ मये, यशलेमया लोकांवर राय करणाया ाचीन पुषांनी एक कथा बनवली, यात असा दावा करयात
आला क १९१० मये डॅनएस यांनी सटर हाइट यांची मुलाखत घेतली होती; आण डॅनएस यांनी दलेया
सायात तो १८४३ या चाटचा उलेख करतो, आण हणतो क सटर हाइट यांची मुलाखत घेत असताना याने या
चाटवरील अतवात नसलेया पवथानाकडे बोट दाखवले. असे मानले जाते क यायाजवळ Early
Writings हे पुतक होते, आण याने तला तचा अथ काय होता यावषयी वचारले असता, आण तया
उरांया आधारे, तो केवळ हाच नकष काढू शकला क Early Writings मधील “the daily” बाबतया
अगय मताला समथन देणारा उतारा यात समय-नधारणावचा इशारा होता. ही बनावट मुलाखत घडून
एकवीस वष झायावर आण यांची मुलाखत घेतली गेली होती असे मानले गेले या तया मृयूनंतर सोळा
वषानी, डॅनएस ही सा तसया पढीया इतहासात ठेवतो.

एफ. सी. गबट हे हू भाषेचे वान होते, आण “दैनक” या शदाचा योय अथ मूतपूजकव असा आहे, याला
यांनी केवळ पायोनयरांनी आण एलेन हाइट यांनी तसे हटले हणून समथन दले नाही. यांनी याचा बचाव
दानयेल या संदेाने वापरलेया हू मजकुराया समजुतीया आधारे केला. या काळात ते अ◌डॅहटटांतील
मुख हू वान होते. डॅनयस आण ेकॉट पुढे रेटत असलेया “दैनक” वषयक वादाचा वतार होत
असताना, पायोनयरांया भूमकेया बचावासाठ उभे राहलेया मुख वानांपैक गबट हे एक होते. ८ जून,
१९१० रोजी यांची एलेन हाइट यांयाशी भेट झाली, आण नंतर यांनी वतः व सटर हाइट यांयात झालेया
चचची नाद केली. डॅनयसची सा एफ. सी. गबट यांया साीया पूणपणे व आहे.

Manuscript Releases या वीसाा खंडातील सतराा ते बावीसाा पानांमये, सटर हाइट यांनी
“daily” वषयी Daniells आण Prescott यांया भूमकेचा उलेख केला आहे. F. C. Gilbert यांनी Ellen
White यांयाशी झालेया आपया मुलाखतीया अहवालात जी वायरचना नादवली आहे, ती Manuscript
Releases मधील उतायात सटर हाइट यांनी वतः मांडलेया वधानांशी जवळजवळ तंतोतंत जुळणारी आहे.
हणून, Manuscript Releases काशत होयापूव आण सारत होयापूव अनेक वष, Daniells यांनी
सटर हाइट यांयाशी झालेया कथत मुलाखतीया आशयावषयी केलेया दााला खंडन करयासाठ कवा
समथन देयासाठ कोणतेही ठोस, ेरत साय उपल नहते. अधक महवाचे हणजे, “daily” वषयी याया



दोषपूण मताला कोणतीही ेरत मायता नहती. आण यानही अधक महवाचे हणजे, आता Manuscript
Releases उपल असतानासुा—“the daily” वषयी याया दोषपूण मताला अापही कोणतीही ेरत
मायता नाही!

तरीदेखील आज, लाओदीकेयातील अ◌डॅहटझमला असे शकवले जाते क सटर हाइट यांची “daily” वषयी
कोणतीही भूमका नाही; फत इतकेच क तो “चाचणीचा ” नाही आण आपण “या वषयावर शांत राहावे.”
आज काहीतरी उलटे झाले आहे, आण जे उलटे झाले आहे ते असे क “the daily” वषयीची खरी भूमका आता
देवाया लोकांमये अपमतातील मत ठरली आहे. 1910 मये, अपमतातील मत हणजे कॉनराडीचे मत होते, जे
डॅनएस आण ेकॉट यांयाकडून पुढे रेटले जात होते, आण बमताचे मत हणजे पायोनयरांची भूमका होती.

सटर हाइट यांयाशी झालेया आपया मुलाखतीवषयी एफ. सी. गबट यांचे पुढील वधान आहे; याची तुलना
Manuscript Releases शी करावी, जे या The Book of Daniel मालकेतील एयाएशीा लेखात
संपूणपणे समाव करयात आले आहे.

“डॅनएस आण ेकॉट... कायातील वयोवृ बंधूंना काहीही बोलयाची कोणतीही संधी देत नहते....
डॅनएस मला भेटयासाठ येथे आला होता, आण मी याला भेटले नाही.... कोणयाही वषयावर मला
यायाशी काहीही बोलायचे नहते. ते ‘daily’ वषयावर जे काही उभे करयाचा यन करीत आहेत, यात
काहीही तय नाही.... मी वॉशटनमये असताना असे वाटत होते क जणू काहीतरी यांया मनांना वेढून बसले
होते, आण मला यांयापयत पोहोचताच येत नहते. ‘daily’ या वषयाशी आपला काहीही संबंध असता कामा
नये... मला ठाऊक होते क ते माया संदेशाया वरोधात काय करतील, आण मग लोकांना असे वाटणार नाही
क माया संदेशात काही अथ आहे. मी याला लहले आहे आण याला सांगतले आहे क तो वतःला जनरल
कॉफरसचा अय होयास अयोय ठरवीत आहे.... अयपद टकवनू ठेवयास योय असा मनुय नाही.”

“‘दैनक’ वषयक हा संदेश जर परीेचा संदेश असता, तर भुने मला ते दाखवले असते. या वषयात या
लोकांना आरंभीपासून शेवट दसत नाही....जे या कायात गुंतलेले आहेत, यांपैक कोणालाही भेटयास मी
पूणपणे नकार देते.

“देवाने मला दलेला काश असा आहे क बंधू Daniells यांनी अयपदावर पुरेसा काळ उभे राहले
आहेत.... आण मला सांगयात आले क या गोपैक कोणयाही वषयावर यांयाशी पुढे अजबात संभाषण
क नये. मी या करणावषयी Daniells यांना भेटणार नहते, आण मी यांयाशी एक शदही बोलणार
नहते. यांनी मला यांना मुलाखत देयाची वनंती केली, पण मी नकार दला.... मला सांगयात आले क
आपया लोकांना इशारा ावा क ते जे शकवीत आहेत या गोीशी यांचा काहीही संबंध असू नये.... मला
भूकडून ते एकेयास मनाइ करयात आली होती. मी यावषयी माझा अभाय असा त केला आहे क
यावर मला कणमाही वास नाही.... ते जे काही करीत आहेत, ही संपूण गो सैतानाची एक युती आहे.” ८
जून, १९१० रोजी Ellen White यांनी F. C. Gilbert यांना दलेया मुलाखतीचा यांचा अहवाल.

आपण हा वषय पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“जो पृभागाखाली पाहतो, जो सव मनुयांची अंतःकरणे वाचतो, तो यांना महान काश मळाला आहे
यांयावषयी हणतो: ‘ते यांया नैतक व आयामक थतीमुळे ःखत व त झालेले नाहीत.’ ‘होय,
यांनी आपया वतःया मागाची नवड केली आहे, आण यांया आयास यांया घृणापद गोत आनंद
वाटतो. मीही यांया मांची नवड करीन, आण यांची भीती यांयावर आणीन; कारण जेहा मी बोलावले,
तेहा कोणीही उर दले नाही; जेहा मी बोललो, तेहा यांनी एकेले नाही; परंतु यांनी माया ीपुढे वाइट
केले, आण यात मला आनंद नहता तेच यांनी नवडले.’ ‘देव यांना बळ म पाठवील, यामुळे यांनी
असयावर वास ठेवावा,’ कारण ‘यांनी सयाया ेमाचा वीकार केला नाही, जेणेकन यांचे तारण हावे,’
‘परंतु यांनी अधमात आनंद मानला.’ यशया 66:3, 4; 2 थेसलनीकाकरांस 2:11, 10, 12.”



“वगय शकाने वचारले: ‘तुही योय पायावर बांधणी करीत आहात आण देव तुमची कम वीकारतो, असा
दखावा यापेा मनाला फसवणारा अधक सामयवान म कोणता असू शकतो, जेहा यात तुही अनेक
गोी सांसारक नीतीनुसार करीत आहात आण यहोवाव पाप करीत आहात? अरे, ही एक मोठ फसवणूक
आहे, एक मोहक म आहे, जो मनांवर अधकार करतो, जेहा जे लोक एकदा सय जाणून होते, ते भतीया
वपालाच तया आमा व सामय समजयाची चूक करतात; जेहा ते असे समजतात क ते धनवान आहेत,
संपीने समृ झाले आहेत आण यांना कशाचीही गरज नाही, परंतु यात यांना येक गोीची गरज
आहे.’”

“यांनी आपली वे नकलंक राखली आहेत अशा आपया वासू सेवकांवषयी देव बदललेला नाही. परंतु
बरेच जण, ‘शांती आण सुरतता,’ असे आोश करीत आहेत, तर यांयावर अचानक वनाश येत आहे.
जोपयत संपूण पााप होत नाही, जोपयत मनुय कबुलीजबाबाने आपली अंतःकरणे न करीत नाहीत आण
येशूमये जसे सय आहे तसे ते वीकारत नाहीत, तोपयत ते कधीही वगात वेश करणार नाहीत. जेहा
आपया ेणमये शुीकरण होइल, तेहा आपण यापुढे ‘आही धनवान आहोत, मालमेने समृ झालो
आहोत, आण आहाला कशाचीही गरज नाही,’ असे हणत नत बसणार नाही.”

“कोण सयतेने असे हणू शकतो: ‘आमचे सोने अनीत तावनू-सुलाखून नघालेले आहे; आमची वे जगापासून
नकलंक आहेत’? मी आमया शकालाच तथाकथत धामकतेया वांकडे बोट दाखवीत असताना
पाहले. ती उतरवनू टाकून, याने खाली दडलेली मलनता उघडी पाडली. मग तो मला हणाला: ‘यांनी आपली
मलनता आण वभावातील कुजलेपणा कती दांभकपणे झाकून ठेवला आहे, हे तुला दसत नाही काय?
“वासू नगरी वेया कशी झाली आहे!” माया पयाचे घर ापारी वहाराचे घर बनवले गेले आहे, असे
एक ठकाण क जथून दैवी उपथती आण गौरव नघून गेले आहेत! याच कारणातव बलता आहे, आण
सामयाचा अभाव आहे.’”

“सया वतःया पाठमागे फरयाया पापाने फुगवली जात असलेली मंडळ जर पााप कन परवतत
झाली नाही, तर ती वतःया कमफळाचा भोग भोगील, जोपयत तला वतःचाच तटकारा वाटू लागणार नाही.
जेहा ती वाइटाचा तकार करील आण चांगयाची नवड करील, जेहा ती पूण नतेने देवाचा शोध घेइल
आण तामधील तया उच बोलावणीपयत पोहोचेल, सनातन सयाया ासपीठावर उभी रान आण
वासाने तयासाठ स केलेया साय गोना धन ठेवील, तेहा ती बरी होइल. तेहा ती देवाने दलेया
तया साधेपणा व पवतेत कट होइल, पृवीवरील गुंतागुंतपासून वेगळ, आण सयाने तला खरोखरीच
वतं केले आहे हे दशवील. तेहा तचे सदय खरोखर देवाचे नवडलेले, याचे तनधी असतील.”
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